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ДОГОВОР 
за компресиране на природен газ, транспорт и съхранение на компресиран 

природен газ  
№ ........./.........2026 г. 

 

Днес, ................... 2026 г., в гр.София, между: 

1. „Овергаз Мрежи“ АД, с ЕИК 130533432, със седалище и адрес на управление: гр. 
София, район „Лозенец“, ул. „Филип Кутев“ № 1, представлявано от Сашо Дончев – 
изпълнителен директор, наричан за краткост „ВЪЗЛОЖИТЕЛ“,  

и 

2. ................................, с ЕИК ……………………………………, със седалище и адрес на 
управление: …………………………………… представлявано от …………………………………… -  
……………………………………, от друга страна, наричано по-долу за краткост „ИЗПЪЛНИТЕЛ“,  

наричани заедно „страните“, а всеки от тях поотделно „страна“, 

във връзка с проведена процедура за възлагане на поръчка за избор на изпълнител за 
компресиране на природен газ, транспорт и съхранение на компресиран природен газ за 
нуждите на „Овергаз Мрежи“ АД по две обособени позиции, всяка от които е изнесена 
част от обществена поръчка със същия предмет, на основание чл. 21, ал. 6 от Закона за 
обществените поръчки, се сключи настоящият договор за обособена позиция № 2: 
„Компресиране на природен газ, транспорт и съхранение на компресиран 
природен газ за нуждите на „Овергаз Мрежи“ АД за газоразпределителната 
мрежа в гр. Карнобат“ (наричан по-долу за краткост „Договор/а/ът“) за следното:   

 

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

Чл.1.(1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема срещу възнаграждение 
да извършва услуги по компресиране на природен газ, транспорт и съхранение на 
компресиран природен газ (КПГ) в трейлери, батерии от бутилки или други съоръжения за 
съхранение/пренасяне на компресиран природен газ (наричани по-долу за краткост 
„Услуги/те“), с предоставени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ собствени количества природен газ.  

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугите в съответствие с 
Техническата спецификация, Техническото предложение и Търговското предложение, 
съставляващи съответно Приложения № 1, 2 и 3 към този Договор („Приложенията“), 
представляващи неразделна част от него.  

(3) Количеството природен газ за компресиране, транспорт и съхранение се определя от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на годишна база на два периода - зимен период – от 1 ноември до 30 
април и летен период –  от 1 май до 31 октомври в съответствие с Техническата 
спецификация, с която се определя и минималното количество природен газ за  
съхранение на площадката за декомпресиране на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ във всеки един 
момент.   

(4) Изпълнението на настоящия Договор се осъществява въз основа на отделни писмени 
заявки от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на месечна, седмична и дневна база. 
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(5) Месечните заявки (Приложение № 7) за изпълнение на Услугите се изготвят от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и се представят за съгласуване на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в срок до 21-во 
(двадесет и първо) число на предходния месец;   

(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ изготвя и предоставя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки четвъртък до 17:00 
часа на текущата седмица седмична заявка (Приложение № 8), въз основа на която 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изготвя и предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до 14:00 часа на следващия 
ден седмичен график за изпълнение на услугите през следващата седмица.  

(7) В срок до 12 часа на текущия ден ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да измени направената 
заявка за следващия ден с количества не повече от 20 % от предварително заявените - 
дневна заявка (Приложение № 9).  

(8) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпълнява искания за компресиране, транспорт и съхранение, 
които превишават направените заявки за съответния ден по реда на предходните алинеи, 
само при наличието на техническа възможност за това. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да 
откаже компресиране, транспорт и съхранение ако заявките се отклоняват с повече от 20 
% от месечната заявка. 

(9) При липса на направена седмична заявка и/или коригираща дневна заявка се смята, 
че заявеното месечно количество е разпределено равномерно по календарни дни от 
месеца. 

(10) При изпълнение на заявки за услуги от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ няма да се 
санкционира извършеното компресиране в отклонение на до +/- 5 % (плюс/минус пет 
процента) от заявеното количество за деня, както и няма да се дължат неустойки от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за това отклонение.  

(11) Изпълнението на дейностите, предмет на този Договор се осъществява, чрез: 

1. персонал и/или ръководен състав с определена професионална компетентност в 
съответствие с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и нормативната уредба;  

2. инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на 
Услугите в съответствие с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и нормативната уредба. 

(12) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ предоставя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за компресиране собствени 
количества природен газ. По силата на този Договор не се прехвърля правото на 
собственост върху количествата природен газ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 
изпълнява само услуги по компресиране, транспорт и съхранение на предоставения от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ природен газ при условията на Договора. Тъй като по силата на този 
Договор не се извършва доставка на природен газ (съответно не се извършва 
освобождаването му за потребление) при изпълнението на Договора не се начислява и 
заплаща акциз между страните. Страните по настоящия Договор се договарят да си 
сътрудничат с цел компресираните от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ количества природен газ по този 
Договор да бъдат декларирани пред съответните органи (Агенция „Митници“ и 
съответните й структурни звена) като количества на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, а не като 
количества продавани от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

ІІ. СРОК НА ДОГОВОРА 

Чл.2. (1) Договорът влиза в сила, считано от датата на подписването му и е със срок на 
действие до изпълнение на всички поети от Страните задължения по Договора.  

(2) Срокът за изпълнение на Услугите по Договора е от ……………. г. до ………….. г.  
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(3) В случай че в края на срока за изпълнение на Услугите по Договора се установи, че 
не е достигната Стойността на Договора и че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не е сключил нов договор 
с идентичен или сходен предмет, срокът за изпълнение на Услугите по ал. 2 на настоящия 
член може да се продължи до сключването на нов договор от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ със същия 
предмет, но за не повече от 6 (шест) месеца, считано от датата, на която изтича 
първоначално уговорения срок или до достигане на Стойността на Договора, в зависимост 
от това кое от двете събития настъпи първо. 

III. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл.3. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ природния газ в следната 
изходна точка на газопреносната мрежа …………………………………………….  

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ компресира природния газ в посочената в Техническото 
предложение метанстанция, отговаряща на изискванията, заложени в Техническата 
спецификация. 

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ компресирания по реда и при 
условията на настоящия Договор природен газ в мястото на изпълнение на поръчката - 
площадка за декомпресиране на „Овергаз Мрежи“ АД, находяща се в гр. Карнобат, 
Индустриална зона, обходен път за Автогара „Карнобат“. 

IV. ИЗМЕРВАНЕ НА ПРИРОДНИЯ ГАЗ 

Чл.4. (1) Страните приемат, че количествата природен газ, които са компресирани от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и за които е издаден документ по ал. 2 на настоящия член, предадени на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по реда на този Договор, се смятат за приети за компресиране от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в същия ден. 

(2) За всяко едно предаване на природен газ ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ издава документ, 
генериран автоматично от системата за зареждане в компресиращата метанстанция, в 
който се отразяват датата, часа и количеството природен газ, отчетени от колонка за 
зареждане на резервоари за КПГ. 

(3) До 9:30 часа на деня, следващ деня на компресирането, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпраща 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ дневен протокол (Приложение № 11) за компресирани количества 
през предходния ден в изпълнение на съответната заявка, на посочения по-долу в чл. 33 
електронен адрес, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава до 10:00 часа на деня на 
изпращане на протокола, да му го върне подписан. В случай че до 10:00 часа 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не върне подписан изпратения му от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ протокол и има 
възражения за размера на компресираните количества, се прилага разпоредбата на aл. 5 
на настоящия член.   

(4) Удостоверяването на собствеността на газа на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ще се извършва по 
следния начин: 

- по времето на действието на този договор за компресирани количества ще се приемат 
тези, за които са издадени документи от системата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, обективиращи 
транзакциите за извършените компресирания; 

- ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ сключения договор с 
оператора на газопреносната мрежа за пренос ведно с приложените към него графици за 
доставка на точката на компресиране. В случай че сключения договор с оператора на 
газопреносната мрежа за пренос ведно с приложените към него графици за доставка на 
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точката на компресиране е на името на трето лица, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ трябва да 
представи поверителен вариант на договора, уреждащ отношенията си с третото лице. 

(5) При оспорване на показанията на колонката или количествата по протокола по ал. 3 
на настоящия член, всяка една от страните може да поиска проверка на измервателната 
колонка и/или сравнение между данните от документите, генерирани автоматично от 
системата за зареждане в метанстанцията и записаното в протокола. В случай че има 
отклонение, страните извършват корекция съобразно констатираното отклонение. 

(6)  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ декларира, че по време на действие на този Договор на изходната 
точка по чл. 3, ал. 1 по-горе, ако не пренася сам обемите през същата точка, ще има един 
конкретен доставчик, който ще се явява и ползвател на мрежата, като се задължава в 
срок до 7 (седем) дни преди започване действието на настоящия Договор да декларира 
писмено пред ИЗПЪЛНИТЕЛЯ кой ще бъде ползвател на мрежата/доставчик на газа. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава, в случай че е посочен и има качеството си на ползвател 
на газопреносната мрежа да подписва протокол за съответния ден с другите ползватели 
на същата точка, само ако в протокола са отразени количествата, отнасящи се за 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ съгласно издадените от системата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ документи, 
обективиращи транзакциите за извършените компресирания за същия ден. Задължението 
се счита за изпълнено и когато протоколът се подписва по този начин от ползвателя на 
газопреносната мрежа, който е посочен за доставчик на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Това не 
прегражда упражняването на правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по ал. 5 на настоящия член. 
Ако ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не изпълни това свое задължение, дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
неустойка, определена като разликата между количеството съгласно показанията на 
колонката за дадения ден и количеството, разпределено от „Булгартрансгаз“ ЕАД за 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и/или неговия доставчик съгласно подписания от ползвателите 
протокол, се умножи, както следва:   

- ако разликата е положително число - по цената на природния газ за балансиране 
при положителен дисбаланс; 

- ако разликата е отрицателно число – по цената на природния газ за балансиране 
при отрицателен дисбаланс. 

(7)   ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в качеството си на само един присъединен клиент 
към газопреносната мрежа по смисъла на Правилата за търговия с природен газ да 
включва в протокола си до оператора на газопреносната мрежа количествата съгласно 
показанията на колонката за дадения ден, в случаите когато не е налице подписан дневен 
протокол по ал. 6 по-горе между ползвателите на изходния пункт на газопреносната 
мрежа. Тези количества се отнасят за ползвателя на газопреносната мрежа, посочен от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ – съгласно документите по ал. 4 по-горе. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не 
изпълни това свое задължение, дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка, определена като 
разликата между количеството съгласно показанията на колонките за дадения ден и 
количеството, разпределено от „Булгартрансгаз“ ЕАД за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и/или неговия 
доставчик, се умножи, както следва: 

- ако разликата е положително число - по цената на природния газ за балансиране 
при положителен дисбаланс; 

- ако разликата е отрицателно число – по цената на природния газ за балансиране 
при отрицателен дисбаланс. 

V. ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 
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Чл. 5. (1) За предоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
на база единичните цени, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в Търговското му предложение, 
като общата стойност на Договора за прогнозното количество от 1087,81 МВтч е в 
размер на ……………………………………… (………………………………………) евро без ДДС 
(наричана по-нататък „Стойността на Договора“). Прогнозната стойност на договора има 
ориентировъчен характер и не обвързва ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Обвързваща за 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ е единствено стойността, изчислена на база действително 
предоставените Услуги за целия срок на Договора. 

(2) В единичните цени съгласно Търговското предложение са включени всички разходи 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на Услугите, включително и разходите необходимото 
оборудване, транспортни средства, за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или 
на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, като 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

(3) Единичните цени за отделните дейности, свързани с изпълнението на Услугите, 
посочени в Търговското предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са фиксирани/крайни за 
времето на изпълнение на Договора и не подлежат на промяна.   

(4) В цената по ал. 1 не се включва стойността на предоставеното за компресиране, 
транспорт и съхранение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ количество природен газ. 

Чл. 6. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този Договор чрез 
периодични плащания въз основа на месечния акт по чл. 13, ал. 6 по-долу за 
предоставените през съответния месец Услуги, в съответствие с Търговското предложение 
към настоящия договор и График за плащанията (Приложение № 10). 

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко дължимо плащане по този 
Договор в срок до 15 (петнадесет) календарни дни след получаването на фактура на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за дължимата сума за съответния месец, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 
представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ въз основа на съставения месечен акт. 

Чл. 7. Всички плащания по този Договор се извършват в евро чрез банков превод по 
следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  

Банка: ……………………………. 

BIC:  ……………………………. 

IBAN:  ……………………………. 

Чл. 8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯT е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички 
последващи промени незабавно след промяната. Всяко плащане, направено по 
последната известна банкова сметка преди получаване на уведомлението по предходното 
изречение, се счита за надлежно извършено.  

VI. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл.9. (1) При подписването на този Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 5 % (пет на сто) от Стойността на 
Договора без ДДС, а именно ………………………… (…………………………) евро (наричана по-долу 
„Гаранцията за изпълнение“), която служи за обезпечаване на изпълнението на 
задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора и е валидна за срока за изпълнение на 
Услугите плюс 30 (тридесет) дни след неговото изтичане.  
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(2) Гаранцията за изпълнение се предоставя в една от трите посочени по-долу форми: 

а. Паричен депозит в размер на сумата по ал. 1 по следната банкова сметка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:  

IBAN (BGN): BG31 UNCR 9660 1009 1400 10  

BIC: UNCRBGSF 

Банка: „Уникредит Булбанк“ АД 

или 

б. Безусловна, непрехвърляема и неотменяема банкова гаранция, издадена в полза на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на стойност, определена по ал.1. Банковата гаранция трябва да съдържа 
задължение на банката – гарант да извърши плащане на сумата по гаранцията или на 
част от нея при първо писмено искане на бенефициента (ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ), 
деклариращо, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил свое задължение по този Договор. 
Гаранцията следва да бъде издадена от българска банка или клон на чуждестранна банка. 
Оригиналът на Банковата гаранция следва да бъде представен на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ най-
късно един ден преди подписване на настоящия Договор. Банковата гаранция следва да 
влиза в сила от датата на подписването на настоящия Договор и да е валидна за срока по 
чл. 9, ал. 1 от този Договор.  

или  

в. застраховка, която обезпечава изпълнението на Договора чрез покритие на 
отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, на стойност, определена по-горе по ал. 1. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази 
застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при 
пълно или частично неизпълнение на Договора и не може да бъде използвана за 
обезпечение на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг договор. Застраховката 
(застрахователната полица) следва да е влязла в сила от датата на подписването на 
настоящия Договор и да е валидна за срока по чл. 9, ал. 1 от този Договор. Всички 
разходи по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на 
застраховката за изисквания срок, както и свързани с всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Застраховката не може да бъде използвана за обезпечаване на 
отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг договор. Когато като Гаранция за изпълнение 
се представя застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален 
екземпляр на застрахователна полица. 

(3) В случай че банката, издала банковата гаранция за изпълнение на договора, е 
обявена в несъстоятелност, изпадне в неплатежоспособност, свръхзадълженост, отнеме ѝ 
се лиценза или откаже да заплати предявената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума, последният има 
право да поиска, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да предостави в срок до 15 (петнадесет) 
дни от направеното искане съответната заместваща банкова гаранция от друга банка или 
да предостави като гаранция парична сума или застраховка, равняващи се по размер със 
сумата по банковата гаранция. 

(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва върху сумата по гаранцията за времето, през което 
тя е на негово разположение в изпълнение на настоящия Договор. 

(5) Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя банкова гаранция или застрахователна полица, 
същата се приобщава като Приложение № 6 към настоящия Договор. Ако 
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ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е внесъл гаранцията като паричен депозит, документът за извършено 
плащане следва да се представи в оригинал и приобщи като Приложение № 6 към 
настоящия Договор. 

(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ задържа и се удовлетворява от гаранцията за изпълнение на 
Договора, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни в цялост и/или частично някое от 
задълженията си по Договора, както и когато прекъсне или забави, или се отклони от 
изпълнението на задълженията си по Договора, включително и в случаите на лошо 
изпълнение на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В тези случаи 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи от гаранцията за изпълнение суми, покриващи 
отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за неизпълнението (съответстващи на 
неизпълнението).   

(7) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвоява суми от Гаранцията за изпълнение, без това 
да го лишава от правото да търси обезщетение и/или неустойки за претърпените вреди 
над размера на усвоената гаранция.    

(8) В случай на усвояване/задържане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на суми от Гаранцията за 
изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 7 (седем) дни от усвояването да 
възстанови първоначалния размер на гаранцията уговорен в чл. 9, ал. 1. от този Договор,  
като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 
или учреди банкова гаранция за сума в размер на усвоената или да дозастрахова 
отговорността си до размера посочен в ал. 1 от този Договор. 

(9) За усвояване на суми от Гаранцията за изпълнение не се изисква безспорност на 
вземането. В случай че по съдебен ред бъде установена неоснователност на извършено 
усвояване на суми от Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи 
възстановяване на усвоената сума, но без да дължи лихва върху нея.    

(10) Гаранцията за изпълнение не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на 
изпълнение на настоящия Договор е възникнал спор между страните, относно 
неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване 
пред съответния съд. Гаранцията за изпълнение се задържа от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до 
разрешаване на спора с влязло в сила решение. При решаване на спора в полза на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранциите. 

(11) Ако Гаранцията за изпълнение е представена под формата на банкова гаранция или 
застраховка, която обезпечава изпълнението на Договора и възникне спор между 
страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ представяне на нова банкова гаранция или 
застраховка с нов срок на валидност или своевременното им подновяване до 
доброволното уреждане на спора между страните. В случай че спорът бъде отнесен за 
решаване пред съответния съд ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ разполага с правото по предходното 
изречение. В случай че не му бъде представена нова банкова гаранция или застраховка, 
която обезпечава изпълнението на Договора с нов срок на валидност или същите не бъдат 
своевременно подновени ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои банковата гаранция и/или 
да изиска изплащане на застрахователното обезщетение, преди да изтече срокът им на 
валидност и да задържи получената сума до разрешаването на спора, съответно до 
произнасяне на компетентния съд с окончателно съдебно решение. 

(12) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, 
в следните случаи: 
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1. при пълно неизпълнение, в т.ч. когато Услугите не отговарят на изискванията на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и последва разваляне на договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на 
това основание;  

2. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ без правоприемство, или при 
обявяването му в несъстоятелност или в ликвидация. 

(13) Възложителят има право да задържа от сумите по гаранцията за изпълнение суми, 
равни на размера на начислените неустойки и обезщетения по настоящия Договор, 
поради неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(14) В 30 (тридесет) дневен срок от подписване на окончателен протокол по чл. 13, ал. 
7 от този Договор ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възстановява цялата сума или остатъка от сумата 
по Гаранцията за изпълнение, която не подлежи на усвояване съобразно разпоредбите 
на настоящия Договор. Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, 
както следва:  

1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата 
сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в този Договор;  

2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния оригинал на 
законният представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице; 

3. когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на 
застрахователната полица/застрахователния сертификат на законният представител на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице. 

(15) Всички разноски във връзка с откриването, обслужването, поддържането и 
управлението на избрания от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ вид гаранция, включително разноски за 
усвояване на суми по нея, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

VII. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

Чл.10. Изброяването на конкретни права и задължения на страните в този раздел от 
Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от 
приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от страните. 

Права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

Чл.11. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да: 

1. получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията на Договора; 

2. иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на 
задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и 
данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора. 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да:  

1. предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в уговорените 
срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията към него; 

2. информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на 
изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска 
от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им;  

3. изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 
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4. осигурява всички необходими условия (в т.ч. да инструктира лицата, натоварени с 
изпълнение на поръчката) за законосъобразното изпълнение на Услугите за целия срок на 
Договора, като спазва изискванията на относимата нормативна уредба; 

5. осигурява необходимите условия и да гарантира непрекъснатост на Услугите в рамките 
на 24 (двадесет и четири) часа, в съответствие с направените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заявки; 

6. инструктира лицата, натоварени с изпълнение предмета на поръчката относно 
безопасната експлоатация на бутилките, трейлерите и компресирания газ, както и за 
спазването на инструкциите за безопасност и др. в мястото на пълнене на бутилките и 
мястото на изпълнение на поръчката, относно превозването на компресирания природен 
газ, както и да ги инструктира за условията на този Договор; 

7. предостави Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и/или на членовете 
на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението (който се приобщава като 
Приложение № 4 към Договора), преди сключване на Договора, както и да не го променя 
без предварително писмено съгласие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и представяне на 
необходимите документи, удостоверяващи пригодността на лицето за изпълнение на 
съответната дейност; 

8. осигурява всички лица, които ще транспортират КПГ, или чиито служебни задължения 
са свързани с превозването, товаренето и разтоварването на КПГ, през целия срок на 
Договора, да отговарят на всички изисквания на действащото законодателство, в т.ч. да 
притежават всички разрешения, да са преминали необходимите обучения и да притежават 
сертификати за транспортиране на опасни товари съгласно действащото законодателство 
и в частност съгласно Закона за автомобилните превози и Европейската спогодба за 
превоз на опасни товари по шосе (ADR); 

9. представи Декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнението на Услугите (която се приобщава като 
Приложение № 5 към Договора). Замяна на инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване е допустима при наличие обективна невъзможност за използване на 
първоначално декларирания ресурс и само след предварително писмено съгласие от 
страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и представяне от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на необходимите 
документи, удостоверяващи пригодността им с изискванията за изпълнение на 
поръчката;   

10. използва само преминали метрологична проверка колонки за зареждане на 
резервоари за КПГ; 

11. уведомява своите доставчици на природен газ за количествата природен газ по този 
Договор, компресирани за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и определени съгласно условията на този 
Договор, които следва да се извадят от доставените количества природен газ до 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от неговите доставчици; 

12. пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в 
чл. 27 от Договора, като е длъжен да осигури спазването на това изискване и от всички 
лица - негови служители и/или наети от него във връзка с изпълнение на задълженията 
по Договора;  

13. изпълнява възложените с настоящия договор услуги, полагайки необходимата грижа 
като не допуска увреждане на качествените характеристики на природния газ, случайното 
му погиване и безконтролното му изпускане в атмосферата, до момента на предаването му 
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на мястото на изпълнение, удостоверено с подписване на протокола по чл. 13, ал. 1 от 
Договора; 

14. отговаря за работата на подизпълнителите като за своя работа, като носи 
отговорността за изпълнение на настоящия Договор независимо от използването на 
подизпълнители (ако е приложимо). 

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира, че е наясно със спецификите и особеностите на 
компресирания природен газ, в т.ч. химически и физически свойства на газа, запознат е с 
рисковете при дейностите с природен газ, в частност при компресиране, транспортиране 
и съхранение на природен газ и разполага с квалифициран персонал, способен да 
изпълнява Услугите в съответствие с нормативните изисквания. 

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е запознат и се задължава да спазва всички нормативни 
изисквания във връзка с компресирането, транспорта и съхранението на природен газ, в 
частност изискванията за безопасност, както и със задълженията си за предприемане на 
съответни действия при възникване на извънредни ситуации (аварии и др.). 

(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е отговорен за: 

1. спазване на изискванията на действащото законодателство в областта на 
осигуряването на безопасни условия на труд за своите служители, респ. за служителите 
на наети от него трети лица на граждански договори и/или за персонала или наети трети 
лица от негови подизпълнители; 

2. изпълнение на всички дейности по товарене, транспортиране и разтоварване на 
компресирания природен газ, в т.ч. в мястото на изпълнение на поръчката; 

3. организиране на скачването и разкачването на батериите от бутилки, бутилките или 
трейлерите към инсталациите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в мястото на изпълнение на поръчката; 

4. загуби или промяна на качеството на КПГ вследствие на недостатъци, износване или 
друг вид дефект на бутилките, батериите от бутилки или трейлерите, освен в случаите, в 
които тези дефекти са причинени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или негови служители. 

Чл.12. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да:  

1. изисква и получава Услугите в уговорените срокове, количество и качество; 

2. контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и 
получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия срок на Договора, или да извършва 
проверки, при необходимост, и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да 
пречи на изпълнението; 

3. изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него документи във връзка с изпълнението на 
Договора; 

4. изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване на изготвени документи в случай на 
установено противоречие; 

5. откаже да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената на услугите по този договор за разликата 
между полученото в мястото на пълнене на бутилките и доставеното в мястото на изпълнение на 
поръчката до момента, в който ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не докаже, че реално е доставил тези 
количества на мястото на изпълнение на поръчката.  

(2) Независимо от периодичните проверки, наложени от действащата нормативна уредба, всяка 
страна може да поиска извършване на извънредна проверка/експертиза на средства за 
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търговско измерване (СТИ), когато има съмнение за неточност при отчитането, както и при спор 
между страните относно съответствието на метрологичните и/или техническите характеристики 
на средствата за търговско измерване с нормативните изисквания. Разходите за извършване на 
проверката/експертизата са съответно: 

1. при проверка на СТИ, собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ – 
при констатирана неизправност и за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в случай че същото е 
изправно; 

2. при проверка на СТИ, собственост на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ - за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ – 
при констатирана неизправност и за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в случай че същото е 
изправно. 

(3) При констатирана с метрологичната проверка/експертиза неизправност, оспорените 
показания на СТИ се преизчисляват спрямо процента на грешка в измерването, отразен в 
констативния протокол от проверката/експертизата. 

(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да:  

1. приема изпълнението на Услугите по реда и при условията на този Договор, когато 
отговарят на договореното; 

2. заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Услугите в размера, по реда и при условията, предвидени 
в този Договор; 

3. заявява към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ своевременно количествата природен газ за 
компресиране, транспорт и съхранение при условията на настоящия Договор и в 
уговорените срокове; 

4. осигурява и предоставя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ необходимото количество природен газ за 
компресиране, транспорт и съхранение съобразно подадените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заявки 
по реда на Договора; 

5. предоставя и осигурява достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за 
извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания 
или ограничения съгласно приложимото право; 

6. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в 
чл. 27 от Договора; 

7. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, 
включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, 
когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това; 

8. да освободи представената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Гаранция за изпълнение съгласно 
клаузите на Договора. 

VIII. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл.13. (1) Предаването на компресираните количества природен газ се документира с 
приемно-предавателен протокол, който се подписва от представители на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два оригинални екземпляра – по един за всяка 
от страните. За предадено по реда на предходното изречение се приема количеството, 
измерено и отчетено от СТИ, собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, монтирани на мястото на 
изпълнение на поръчката.  

(2) Протоколът следва да съдържа информация за мястото на пълнене на бутилките, 
както и данни за количеството природен газ в доставените бутилки, батерии от бутилки 
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или трейлери, данни за показанията на уредите за налягане и др. на бутилките, батериите 
от бутилки или трейлерите преди запълване, след запълването и при транспортирането до 
мястото на изпълнение на поръчката. 

(3) При констатиране на липси и/или несъответствие на получени в мястото на изпълнение на 
поръчката със заявените количества природен газ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ съставя констативен 
протокол, съдържащ информация за констатираните липси и/или несъответствия. Липсата се 
установява с извършване на проверки и засичане на уредите (в т.ч. измерващи налягането) 
върху самите транспортни средства (съответно на трейлерите, батериите от бутилки или 
бутилки), както и средствата за търговско измерване в мястото на изпълнение на поръчката и 
мястото на пълнене на бутилките. В случай на установени липси ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се 
задължава незабавно да предприеме действия за тяхното компенсиране.  

(4) В случаите когато средствата за търговско измерване се окажат неизправни или по 
някакви причини същите не работят, се извършва отчитане на показанията на средствата 
за търговско измерване, собственост на компресорната станция, в килограми компресиран 
природен газ, преизчислени в стандартни кубични метри.   

(5) Преизчисляването на обема газ при стандартни условия Vst в m3(t=20 °С; Р = 
1,01325 bаг) се извършва по следната формула: 

Vst  = М/ρ. (m3) 

Където: 

М – масата на природния газ в килограми/kg/ получена от СТИ на компресорната станция. 

ρ - плътността на природният газ, при стандартни условия/масата на газа отнесена към 
единица обем при стандартни условия за сравняване/ -  от Дневен сертификат за 
качеството на природния газ публикуван на страницата на преносният оператор - 
http://www.bulgartransgaz.bg/bg/pages/sertifikat-46.html. 

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ извършва сумиране на подписаните през съответния месец 
протоколи по ал. 1 на настоящия член и съставя месечен акт, въз основа на който се 
установява обемът на предоставените за съответния месец Услуги. Месечният акт се 
оформя в срок до 3-то число на месеца, следващ месеца на изпълнение на Услугите и се 
подписва от представители на двете страни. При възражения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по 
месечния акт, след допълнителна проверка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ прави необходимите 
корекции, при наличие на основаниe за това.   

(7)  Окончателното приемане на изпълнението на Услугите по този Договор се извършва с 
подписване на окончателен приемно-предавателен протокол, подписан от страните в срок 
до 15 (петнадесет) дни след изтичането на срока за изпълнение на Услугите. В случай че 
към този момент бъдат констатирани недостатъци в изпълнението, те се описват в 
окончателния приемно-предавателен протокол и се определя подходящ срок за 
отстраняването им. 

IX. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл.14. (1) При забава при изпълнение на Услугите ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в размер на 0,5 % от стойността на забавените Услуги, за всеки ден 
забава. Заедно с неустойката по предходното изречение, в случай на забава, поради 
която с оглед осигуряване на непрекъснатост на снабдяването с природен газ на своите 
клиенти за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ е възникнала необходимост от осигуряване на Услугите от 
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друго лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да възстанови всички направени в тази 
връзка разходи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.   

(2) В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ системно (повече от три пъти) забави изпълнението на  
Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право на неустойка в размер на 10 % от общо 
дължимото на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение за последния месец, както и да прекрати 
договора.    

(3) При констатирано лошо или друго неточно (извън случаите по чл. 14, ал. 1 и чл. 14, 
ал. 2) или частично изпълнение на отделна седмична заявка или при отклонение от 
изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за изпълнение на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има 
право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено, без да дължи 
допълнително възнаграждение за това. В случай че и повторното изпълнение е 
некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи гаранцията за изпълнение и да 
прекрати договора.  

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълна отговорност за нанесени вреди на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при 
изпълнение на Услугите, включително причинени от оборудването на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
(независимо дали е собственост на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или е наето от него или от негов 
подизпълнител, в т.ч. превозвач), освен ако тези вреди са причинени от действия на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или негови служители. 

Чл. 15. При забава в плащането от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, същият дължи на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,5 % от размера на неплатената сума за всеки 
просрочен ден, но не повече от 10 % от тази сума.  

Чл. 16. (1) За дължимия размер на съответната неустойка по този Договор изправната 
страна съставя протокол и го предоставя на неизправната страна. В срок от 10 (десет) 
работни дни от датата на получаване на протокола, неизправната страна заплаща по 
посочена от изправната страна банкова сметка дължимата неустойка. 

(2) В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изплати стойността на дължимата неустойка по реда 
на ал. 1, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои съответната сума от Гаранцията за 
изпълнение, като уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за това. 

(3) Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на 
изправната страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и 
пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право. 

(4) Предвидените в Договора клаузи за неустойки са приложими и в случай на разваляне 
или прекратяване на настоящия Договор.  

X. ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл. 17. (1) Този Договор се прекратява: 

1. с изтичане на срока за изпълнение на услугите по чл. 2, ал. 2 и пълното изпълнение на 
задълженията на страните по него; 

2. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което 
обстоятелство засегнатата страна е длъжна да уведоми другата страна в срок до 1 (един) 
ден от настъпване на невъзможността и да представи доказателства;  

3. при прекратяване на юридическо лице – страна по Договора без правоприемство, по 
смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено; 

4. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ. 



 

стр. 14 от 19 

(2) Договорът може да бъде прекратен: 

1. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма; 

2. с  писмено предизвестие от някоя от страните, отправено до другата страна – като 
срокът на предизвестието е тримесечен за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и шестмесечен за 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

3. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или 
ликвидация – по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Чл. 18. (1) Всяка от страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на 
съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците 
съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено 
предупреждение от изправната страна до неизправната и определяне на подходящ срок 
за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от 
задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната страна. 

(2) За целите на този Договор, страните ще считат за виновно неизпълнение на 
съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи:  

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на услугите в срок до 2 (два) 
дни, считано от датата, на която е бил задължен да започне с изпълнението на Услугите; 

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 2 (два) дни; 

3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Условията за изпълнение на 
поръчката / Техническата спецификация и Техническото предложение. 

Чл. 19. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се 
изпълни непременно в уговореното време. 

Чл. 20. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на 
юридическо лице – страна по Договора без правоприемство, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се 
задължава да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, 
каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Чл. 21. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да 
заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред услуги. 

XI. ПЛАНОВИ РЕМОНТИ. ОГРАНИЧАВАНЕ (ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОСТАВКИТЕ). 

Чл.22. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да провежда планови ремонтни дейности, които могат 
да се отразят на Услугите по този Договор, но само в периода април - октомври на 
дадена година. Извършването на планови ремонтни работи се съгласува с 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 30 (тридесет) дни преди началото им.  

Чл.23. Страните ще се съобразяват и ще се информират взаимно за ремонтни и други 
дейности, извършвани от преносния оператор, които могат да се отразят на доставите по 
този договор.  

Чл.24. В случай на прекратяване на доставките, въвеждане на ограничителен режим, 
временно прекъсване или по друг начин (не по вина на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ) се ограничат 
доставките на газ в точката на приемане по чл. 3, ал. 1 по-горе, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще 
окаже съдействие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в дните преди прекратяване на доставките според 
техническите си възможности да компресира газ в по-големи количества от заявените. 
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XI. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Тълкуване  

Чл. 25. При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в 
Договора и Приложенията, се прилагат следните правила: 

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби; 

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договорa. 

Спазване на приложими норми  

Чл. 26. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите подизпълнители 
(ако е приложимо) е длъжен/са длъжни да спазват всички приложими нормативни актове, 
разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в 
частност,   всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право. 

Конфиденциалност  

Чл. 27. (1) Всяка от страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да 
не разкрива или разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при 
или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). 
Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: всякаква финансова, 
търговска, техническа или друга информация, анализи, съставени материали, 
изследвания, документи или други материали, свързани с бизнеса, управлението или 
дейността на другата страна, от каквото и да е естество или в каквато и да е форма, 
включително, финансови и оперативни резултати, пазари, настоящи или потенциални 
клиенти, собственост, методи на работа, персонал, договори, ангажименти, правни 
въпроси или стратегии, продукти, процеси, свързани с документация, чертежи, 
спецификации, диаграми, планове, уведомления, данни, образци, модели, мостри, 
софтуер, софтуерни приложения, компютърни устройства или други материали или записи 
или друга информация, независимо дали в писмен или устен вид, или съдържаща се на 
компютърен диск или друго устройство. 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, Конфиденциална 
информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от 
другата страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно. 

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална 
информация, когато: 

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този 
Договор от която и да е от страните; 

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от 
страните; или 

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен 
орган и съответната страна е длъжна да изпълни такова изискване; 

В случаите по точки 2 или 3 страната, която следва да предостави информацията, 
уведомява незабавно другата страна по Договора. 

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови 
поделения, контролирани от него дружества и организации, всички негови служители и 
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наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за 
изпълнението на тези задължения от страна на такива лица.  

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в 
сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание.  

Публични изявления 

Чл. 28. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да 
разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с 
извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на 
данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде 
безпричинно отказано или забавено. 

Прехвърляне на права и задължения 

Чл. 29. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, 
произтичащи от този Договор, без съгласието на другата страна. Паричните вземания по 
Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право. 

Изменения 

Чл. 30. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, 
изготвени в писмена форма и подписани от двете страни. 

Непреодолима сила 

Чл. 31. (1) Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този Договор, 
когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила.  

(2) За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по 
смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон. Страните се съгласяват, че за 
непреодолима сила ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността 
на която и да е от тях, и възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за 
изпълнение на поетите с Договора задължения. 

(3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни 
усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми 
писмено другата страна незабавно, но не по-късно от 3 (три) дни от настъпване на 
непреодолимата сила. Към уведомлението се прилагат всички релевантни и/или 
нормативно установени доказателства за настъпването и естеството на непреодолимата 
сила, причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение, и 
очакваното времетраене на неизпълнението. 

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. 
Засегнатата страна е длъжна, след съгласуване с насрещната страна, да продължи да 
изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата 
сила. 

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила страна:  

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима 
сила; 

2. която не е информирала другата страна за настъпването на непреодолима сила; или 



 

стр. 17 от 19 

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност 
за изпълнение на Договора. 

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила. 

Нищожност на отделни клаузи 

Чл. 32. В случай на противоречие между каквито и да било уговорки между Страните и 
действащи нормативни актове, приложими към предмета на Договора, такива уговорки се 
считат за невалидни и се заместват от съответните разпоредби на нормативния акт, без 
това да влече нищожност на Договора и на останалите уговорки между Страните. 
Нищожността на някоя клауза от Договора не води до нищожност на друга клауза или на 
Договора като цяло. 

Уведомления 

Чл. 33. (1) Всички уведомления между страните във връзка с този Договор се извършват 
в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, 
електронна поща. 

(2) Страните определят следните свои упълномощени представители/лица за контакт, 
които разполагат с права да подписват заявки, протоколи и графици, предвидени в този 
договор: 

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………………………………….  

Тел.: …………………………………………. 

Е-mail: ……………………………………….. 

Лице за контакт: …………………………………………. 

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  

Адрес за кореспонденция: …………………. 

Тел.: …………………………………………. 

Е-mail: ……………………………………….. 

Лице за контакт: …………………………………………. 

(3) За дата на уведомлението се счита: 

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението; 

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата; 

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по 
куриер; 

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  

(4) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на 
посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за 
комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, 
телефони и други данни за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата в 
писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това 
задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на 



 

стр. 18 от 19 

посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените 
лица за контакт. 

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, 
правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на 
дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок 
до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър. 

Приложимо право 

Чл. 34. За неуредените в този Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото 
българско законодателство. 

Разрешаване на спорове 

Чл. 35. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително 
споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, 
изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора 
или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между 
страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за 
решаване от компетентния български съд. 

Екземпляри 

Чл. 36. Този Договор е изготвен и подписан в 2 (два) еднообразни екземпляра – по един 
за всяка от страните. 

Приложения: 

Чл. 37. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения: 

Приложение № 1 – Техническа спецификация; 

Приложение № 2 – Техническо предложение; 

Приложение № 3 – Търговско предложение; 

Приложение № 4 – Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението; 

Приложение № 5 - Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнението на поръчката; 

Приложение № 6 – Гаранция за изпълнение. 

Приложение № 7 – Месечна заявка за компресиране, транспорт и съхранение; 

Приложение № 8 – Седмична заявка; 

Приложение № 9 – Дневна заявка; 

Приложение № 10 – График за плащанията; 

Приложение № 11 - Дневен протокол за компресирани количества природен газ. 

 

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:     За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
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……………………………………….    ………………………………………. 
……………………………………….    ………………………………………. 
……………………………………….    ………………………………………. 
„Овергаз Мрежи“ АД     ………………………………………. 


